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A p p o n y i.
Az utóbbi időben, a jelenlegi parla

menti viszonyok között, majdnem lehetet
lenné vált Apponyinak politikai szereplése, 
sőt ö maga is belátta, hogy ilyen viszo
nyok között legjobb ha félreáll és vár. A  
kormánypárt számbeli nagysága mellett 
teljesen korrumpált erkölcseivel nem volt 
alkalmas és érdemes elleniéi arra, hogy 
véle az önérzetes ellenzék, mint törvényes 
többséggel szóba álljon. Apponyi pedig egé
szen a passzivitás terére lépett s parlamenti 
szereplése egy-két beszédben nyilvánult csak.

Közbejött azután egy váratlan ese
mény. A király Apponyi nemzeti követe
lését, mely a katonai akadémiákra vonat
kozik, a kormány közbejötté nélkül telje
sítette és ezáltal A pponyit kormányképessé 
tette. Megszűnt programm ja akadály lenni 
arra nézve, hogy a 67-es kiegyezés alap
ján kormányra juthasson. Ez időtől kezdve 
egész joggal s a legnagyobb biztonsággal 
lehetett következtetni, hogy gróf Apponyi 
A lbert a jöv ő  embere.

Most maga Apponyi nyilatkozik erre 
vonatkozólag egy nyílt levélben, melyet 
jászberényi választóihoz intéz.

A  nyílt levél őszinte és világos kriti
kája jelenlegi politikai életünknek, részben 
pedig Apponyi legközelebbi törekvéseit jelzi.

Tovább-tovább.
—  A „Fejérmegyei Napló11 eredeti tárcsája. —

irta: E. L. I.
(Folytatás.)

Ma itt vagyok t-udisdorfban, Svájcz leg
szebb falucskájában; holnap, holnapután ki 
tadja hol? Én magam sem tudom. Minek is? 
Programmom nincs, s ha volna is : megváltoz
tatná a véletlen, vagy talán saját szeszélyem.

A merre lépek, mindenütt nagy csoport 
utazóval találkozom, kik épen úgy sietnek, 
mint én. Váljon mi üldöz minket?

Bolon nál-bolondabb öltözeteket látok. A 
nők haja oly boczds, zilált, mintha egy hét óta 
nem fésülködtek volna. Nem csoda, nem érnek 
rá; — én sem értem rá öt nap óta, hogy meg
pihenjek. Bejártam Svájcz nagyobb városait, 
de nincs mit mondanom róluk. Engem untat a 
város egyforma házaival, sétányai és mú
zeumaival. Nem is szólok tehát ezekről — de 
leirom inkább a „Rigi“ -re tett kirándulásomat.

Lucern városában, daczára előre küldött 
táviratomnak, hogy szállást kaphassak, azt a 
választ nyertem, hogy már a speisban is nyol
cán , a mosókonyhában tizen laknak. Egy 
szerény fogadóban szálltam tehát, hol rózsás 
álmok nélkül ugyan, de elég jól töltém az éjét. 
Csak azt tartottam különösnek, hogy mig mi 
Tolnába és Isztiméren megyünk a svábok 
közé — addig Lucernben akkor is közéjük 
megy az ember, ha a paplant nyaka közé 
húzta.

Reggel első dolgom volt a fegyvertárba 
menni csupán azért, hogy lássam azt a tegezt, 
melyből a monda szerint Teli Vilmos biztos

Bizonyosan tájékozott Apponyi a kor
mánypárt beléletéről, különben erre vonat
kozólag nem tett volna olyan világos nyi
latkozatot. Szerinte a legutóbbi események 
alkalmával a : - kormánypártban elvált a 
nemESM&tht^&sz a salaktól s a jobbak szem
beszálló ttak azzal a klikk uralommal, a 
m ely sorvasztja a nemzeti erőket. Ebben 
látja a kompromissmn sikerét, ebben a 
Bánffy-kormány gyöngeségét s ebből vonja 
le a konzekvencziákat, hogy a Bánffy- 
kormány s vele együtt az a kormányzati 
rendszer, melyet ö oly vakmerőén kép
viselt nemsokára bukni fog. A Bánffy- 
korm ány bukása egyúttal reménnyel tölti 
el Apponyit, mert ebben a legközelebbi 
átalakulását látja a politikai életnek.

Nincs világosan kifejezve, de érthető, 
h ogy  Apponyi ez átalakulásban reméli, 
hogy elérkezett az ő ideje is, amidőn te
hetségét aktív munkában érvényesítheti.

Az egész közélet érzi a mai rend
szer nyomását s nincs senki, a ki örömmel 
ne üdvözölné annak gyökeres változását 
különösen akkor, midőn a változott viszo
nyok élén Apponyit láthatjuk, a kinek 
egyéni jelleme* kétségbevonhatlan politikai 
meggyőződése, hazafisága olyan nagy biz- 

I toaitékot nyújt arra. h ogy az általános 
morális siilyedést a melybe a jelenlegi 

I kormányzati rendszer mellett elmerülünk,

kézzel lőtte le fia fejéről az almát. Mikor 
annak minden csínját-binját Összenéztem, ott 
hagytam a különféle csatákban elfoglalt ágyu
kat, pánczélofcat és kardokat, lementem a tó 
partjára és nagy gyönyörűséggel csónakáztam 
egy lélekvesztőn egyedül. Bementem messze a 
tó vizébe s hanyatíekve a kis csónakban, en
gedtem magamat ringatni a gyenge hullámok 
által. A  gyönyörűség nem tartott sokáig. Va
lami oly űrt éreztem magam körül, oly elha
gyottnak, oly semminek éreztem magamat, 
hogy rohanva jöttem kifelé s űzetve a tovább 
utazás vágyától, az épen indulni készülő hajóra 
szálltam s meg sem álltam egész Viznauig. 
Szép terveim, nyugalmam, mit Lucemhez köték 
elenyésztek egy pillanat alatt — és én men
tem száz és száz utas közé héring módjára 
préselve — morosus kedélylyel, minden öröm 
nélkül tovább-tovább.

Viznau falucskánál, mintha csak a földből 
bujt volna elő a sok ember. Hanyatt-homlok, 
sőt egymás hátán rohant a sok kéjntas oldal- 
lökéseket osztva és kapva, hogy gyönyörűsége 
szaporodjék.

Innét indul a merész és meredek Rigipá- 
lyának fogaskerekű vasútja fel a hegycsúcsra, 
a Rigi tetejére, Európának legszebb kilátással 
kínálkozó helyére. A  gép lassan indít s lassan 
tologatja maga előtt a bámulókkal és fecsegöfe- 
kel megtelt vaggont, melyben Európának min
den nyelvén kiabálnak és lármáznak a vidék 
szépségétől elragadott utasok.

A  panoráma egyre szélesebbre tárult, 
alattunk sülyedt a vidék — a gép trüsszögve, 
lihegve tört fölfelé; a tekintet majd egy tó 
sima, kék vizén, majd szelid alpesi kunyhón, 
vagy visran kolompoló nyájon akad meg — s

Mai lapunk 4 oldal.

felfogja tartóztatni és lassanként fólvirrad 
az nj kornak, a jobb  kornak hajnala.

A  sorok között olvasni akaró politiku
sok a jö v ő  képét Apponyi nyílt leveléből 
úgy  magyarázók, hogy ő szabadelvüpárt 
tisztességesebb elemeivel akar fuzionálni s 
ezt reméli a közel jövőben  megvalósítani.

Nem tudjuk, hogy Apponyinak mi 
a szándéka, azt azonban képtelenségnek 
tartjuk, hogy a szabadelvű-párt tisztessé
ges elemeit olyan hatalmas töredéknek 
tartsa, hogy ő azzal a kormányzatot átve
hesse. Tekintve azt, hogy Apponyi tábo
rában is olyan kevesen vannak, nem bisz- 
szük, hogy egy ily alapon történendő fú
zió biztosítsa Apponyinak a. többséget. 
Nem hisszük azt sem, hogy Apponyi kis
ded csapatával beolvadni óhajtana a sza
badelvű-pártba, ezt nem teheti. Ha egész
séges, az ország előtt bizalmat keltő ro
konszenves pártot óhajt alkotni, akkor 
Apponyi nagyon keveseket vehet fel a mai 
szabadelvű pártból s kénytelen lesz párt
ját s többségét a többi ellenzéki pártok 
egybevonásával egy uj pártban megalkotni.

Egyetlen párt sem áll Apponyihoz 
közelebb, mint a néppárt, és a midőn er
kölcsi alapon álló parlamenti párt alkotá
sáról van szó, Apponyi csak egyetlen párt
tal szövetkezhet komolyan és bizalmat 
keltőén, s ez a párt, a néppárt.

csak akkor rémül el a gyengéb idegzetű kéj- 
kiránduló, midőn a prüszkölő gép egy keskeny 
hidra érkezik, mely alatt rémesen tátong a szé
dítő melység.

Egyszerre pompás palota homlokzatába 
ütközik az ember szeme, — előtte óriási viz- 
medencze, melynek partján egy csomó ember 
futkosott tetőtől talpig mezítláb. Ez Rigi-Kals- 
bad, a híres hidegvizgyógyintézet. A gőzös 
ismét emelkedett — a táj alánk sülyedt s végre 
megérkeztünk Rigi-Kulmba. Innét több mint 
hatvan mérttöldnyire ellát az ember. Kristály- 
vizű tavak, a smaragd eleven színével diszlö 
völgyek, tájképek, melyeknek bübája lebilin
cseli lelkünket — tárul szemeink elé. Az egész 
vidék alattunk van — mintha csak festve volna 
s mi fönt a magasban kiváncsi szemekkel bá
mulunk le az irtózatos mélységbe. Egyszerre 
20—30 falunak panorámája áll előttünk; közöt
tük ott van a kis (xrütli, hol 1307-ben a zöld 
alsó, vörös alsó, makk felső és tök felső össze
esküdtek az osztrák kényuralom ellen.

A  sok egymáshoz dűleszbedett hegy, mely 
alulról óriásnak látszik, innen a Rigi tetejéről 
tekintve csak kicsinyke törpeség. És mily ked
ves a völgyből felhangzó hangzavar. Vig pász- 
torfiubnak éneke, vegyítve a Dyáj kolompjával, 
mely itt ép oly méla, mint Cs. pusztán; egy- 
egy gondtalan leányka vidám nevetése — ki 
valószínűleg azért vidám, mert nem kell neki 
ebédet főznie — a patakoknál tébolygó fiuk 
jodlirozása, a zuhatagok moraja, az apró falucs
kák harangjának kedves csengése, — mindez 
sajátszerü, kellemes diszharmóniát képez, mely
nek hallgatásában a száz és száz tourista egé
szen elmélyed, úgy, hogy csak szuszogást lehet 
hallani.
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A ;|^ppárt n^lam^pti a^fepléie be
igazolta, thogy |̂ z ejlene szójft vádj|k ,kö- 
zönséjj^s Rágalmak ,̂ s az orw^ban 
népszlgjEÜgéggel bír, a nielylyel esetlen 
más párt .sem vetekedhet.

H.a a nemzeti-pártés aja.éppártjgyütt 
fuzionálna úgy remélni lehetne egy olyan 
országos pártnak megteremtését, a mellyel 
a mai züllött állapotokat meg lehetne ja 
vítani. Bármely más fúzió csak ideig-óráig 
javit a helyzeten, mert a néppárt erkölcsi 
alapját sem népszerűségét egyetlen kor
mány sem nélkülözheti.

—  A királyi csontok. Az egész hazai 
sajtót bejárja mostanában, mint szenzácziót 
keltő újdonság az a régi dolog, bogy a 
régi Bazilika helyén talált királyi csontok
ból több elveszett. Régi dolog ez már és 
vájjon lehet-e csudáim, hogy Székesfejér- 
váron ilyesmi megtörténik? Az a rendszer, 
mely városházánkon évtizedek óta honos, 
a hanyagság, a lelkiismeretlenség folyo
mánya ez! A polgármester ugyanis ládába 
pakoltatta a csontokat és levitette a templom
kriptájába, annélkül, hogy azt a íáradsá- 
kot vette volna magának, hogy egyúttal 
át is adja a káptalannak. így  aztán 1893-ban, 
mikor dr. Török Aurélnak átadták a királyi 
csontokat, a ládákat íolíeszegetve találták 
és megállapították azt is, hogy a királyi 
csontokból több hiányzik. Keresték a cson
tokat és akkor a polgármester a káptalan
hoz átiratot intézett —  azt vádolva a hiá
nyokért, s egyúttal azt irta, hogy hallomása 
szerint a királyi csontokat a volt egyházfi 
engedelmével Dr. Tuskau Ödön vitte el. 
A  káptalan már akkor tiltakozott az ellen, 
hogy öt bármi felelőség terhelné, miután 
a királyi csontok hivatalosan sohasem let
tek átadva. Egyúttal felkérte a polgármes
tert, hogy az elveszett királyi ereklyék 
érdekében indítsa meg <*t nyomozást. Hav- 
ranck polgármester azonban becsapta az

iratodat A -kvéM ^ba éa .többé jfcgm törő-
dsíFa S j #  r #
talán míg'nyomara lefiétett volna jönni 
azoknak! .......... .

H Í R E K .

— Mivel legutóbbi számunk csü
törtök este jelent meg, lapunk mai 
száma csak 4 oldalra terjed.

— Szent István napja. Nagy nemzeti 
ünnepünk öskoronázó városunkban azzal a 
fénnyel és ünnepséggel folyt le, a melyet váro
sunk történelmi emléke s azon szent ereklye, 
melyet büszkén Örziink méltán megérdemelnek. 
Első nagy királyunknak két ereklyéje közül 
az egyik nálunk vau elhelyezve és ennek az 
ereklyének ünnepélyes körmenetben való körül 
hordozása ez évben is olyan ünnepségekkel volt 
kapcsolatos, mely fölemeli a lelket, magasztos áhí
tattal. Mint már lapunkban jeleztük a körmenet 
reggel 8 órakor kezdődött. Elöl mentek lengő 
zászlók után a különböző társulatok, utánuk a 
honvéd-zenekar, majd a honvéd-gyalogság egy 
százada, azután a papság. A  szent ereklye 
után dr. Steiner Eülöp megyés püspök ment, 
mögötte pedig a városi és megyei hatóság kép
viselői nagyobbrészt diszmagyarban: br. Fiáik 
Pál főispán, Huszár Ágost alispán, Kalocsai/ 
Alán országgyűlési képviselő, Havranek József 
polgármester, Gebhardt Bódog, Nemsics Gyula 
v. tan., Felcser Péter r. alkapitány, Winkler 
Vilmos v. főmérnök, dr. Árokay Antal kér. or
vos stb. A körmenet a jelzett utón tért vissza 
a székesegyházba, hol a hivatalos személyisé
gek elfoglalták helyeiket, az emlitetteken kivüJ 
az összes fegyvernem tisztikara is, melynek 
megtörténte után bebocsátották a közönséget, 
mely a nagy templomot zsúfolásig megtöltötte. 
Az ünnepi szentbeszédet Fischer Colbrie Ágoston, 
a bécsi Augustineum hírneves igazgatója tartotta. 
A nagyhatású szentbeszéd után az ünnepélyes

•!
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szent mise következett, melyen dr. Steiner Ftt- 
löp  m l^ s p lk ^ n t ^ t á lt  pá^|lgédlet-
! tei. ;Á kóruson 'a* széjResegyÉftzT .é n ® -^  zene
ikar jfci&fel Feíiencz ífármesté? vezetésé” alatt a 
jelzélt "ének^rtboka^adta élő! — Az ünnepé
ly e s  isteniti|z|ete  ̂ megjelent katholikusok 
nagy száma mutatja, hogy Szekeefejérvár hívői
nek kebeléből nem veszett ki még az igaz tisz
telet az első magyar király iránt, mert nem' ve
szett ki belőle az első magyar király által 
hirdetett kereszt vallása sem. Az a fájó ének, 
mely a hívők ezreinek ajkán felhangzott e na
pon, elhat az égig, az Isten trónusáig, odáig, 
hol a nemzetek sorsát intézik. Abban a rom
latlan népben, melynek szivéből .jő a tisztelet, 
van bizodalma szent István országának.

— A  pápa egészséges. Rómából távira
tozzék : Lappom dr. a pápa orvosa tegnap meglá
togatta az egyházfejedelmet és konstatálta, hogy 
egészségi állapotában semmi zavar nem mutat
kozik. A pápa a misén tegnap megjelent, azután 
Piampolla kardinális fogadta. Tegnapelőtt több 
zarándok tisztelgett a pápánál, a ki vasárnap, 
nevenapja alkalmából a vatikáni könyvtárban 
cerclet fog tartani.

— Schlaucli b íboros felküszöntöje. 
Mint Nagyváradról Írják, — a király szüle
tése napján ott az összes templomokban isten- 
tisztelet volt, mely után Scklauch bíboros 
püspök diszebédet adott s ezen a következő 
felköszöntöt mondta a királyra: „Magyaror
szág szellemi és hatalmi sorsát egy nemes- 
lelkű fejedelem tartja kezében, kit a történelem 
a nemzet legnagyobb fejedelmei közé íogr so
rolni. A  mit á nemzet negyedfélszázad óta leg
merészebb álmai közé számított, bölcs kor
mányzata alatt testet nyert. Ma létezik, önma
gának ura, sorsát önmaga intézi, dolgozik, 
alkot. Európában ma számot tesz és a kéz, 
mely e nemzetet nemes aspiráczióiban támo
gatja, felséges urunknak, királyunknak áldott 
keze. Ki ne venné lelkesedéssel a kezet szivé
hez? Ki nem hajolna meg ennyi nagyság előtt, 
mely ön-nagyságát a nemzet nagyságában, bol-

Ké.-öbb szétoszlott a társaság, hegyre, 
völgybe, zuhataghoz — hallgatni az alpesi kür
töt, merengni a futó felhőkön.

Este a nap lementének általános megbá- 
mulása. Hivatalos csodálkozás; obiigát dicséret 
tízféle nyelven egyszerre.

Szeretem a csendet, az egyedüllétet, ha 
a természet szépségeiben akarok gyönyörködni 
és ki nem állkatom, ha körülöttem örökösen 
csevegnek, csodálkoznak és kiabálnak. A Rigi 
tetején lehettünk vagy százan. Mindenkinek 
volt valakije, a kivel közölte örömét, elragad
tatását — nekem nem volt senkim. Egyedül 
voltam. Lehevertem a fiire és nem néztem se
hova. Körülöttem zsibongót a sok turista s 
nem egy nagylábu mylady tett megjegyzést 
reám, hogy miféle nemzetbeli lehetek, ki fel
jöttem a Rigi tetejére csak azért, hogy néhány 
ezer lábbal közelebb az éghez, gyönyörködjem 
nem a világ legszebb ponorámáján, de sziva
rom füstjen. Én pedig meg akartam várni, 
mig e sok nép eltelik a látnivalókkal s elmegy 
a hotelba. Addig is szemlét tartottam fölöttük 
saját gyönyörűségemre. Itt látni aztán bolond
nál bolondabb öltözékeket. Szinte bámultam 
rajta, hogy mikép lehet kieszelni oly csodá
latos ssabásu ruhákat, milyeneket itt láttam. 
Egy vastag franezia tetötől-talpig egybe sza
bott ruhába volt, mi engem nagyon emlékez
e t '  a hátulgombulós ruhára. Csak hogy ennek 
nem láttam gombjait s igy megnyugodtam ama 
gondolatban, hogy odahaza belevarrata magát 
a franezia turista öltönyébe. Mellettem másfél 
ol magasságú portásképü angol állt, ki vastag
ig?.?. *r®*°duoör czipcin különösen gyönyör
ködött. Szeme dupla okulárissal, jobb keze 
óriási vörös esernyővel, bal keze az elmarad

hatatlan baedeckerrei volt felfegyverezve. 
Kabátja és sapkája valóságos lópokróczból ké
szült. Mellette állott élete párja, épen olyan 
hosszú, épen olyan öltözetben; mögöttük hóri- 
horgas inas, olyan ügyes, mintha minden tagja 
fából volna, ki a mylady keztyüjét é3 egy 
csomó alpesi virágot tartott kezében, azon
kívül pedig asszonyának didergő mopszliját 
mellengette. Rút volt mint a három úgy, hogy 
válogatás nélkül be lehetett volna őket állítani 
a kukoriczásba madár ijesztőnek. Hármuk közül 
mégis legtisztességesebb arcza volt a mopszlinak.

Midőn a hotel étkezésre hivó esengetyüje 
megszólalt, vége volt egyszerre a bámulásnak; 
nem kellett senkinek a természet nagyszerűsége 
— rohantak a terített asztalhoz.

Egyedül maradván, keresztül bújtam a 
korlátokon és kiálltam a végtelennek látszó 
mélység szélére. Ezt a hősködést nem egy 
turista fizette meg már életével. De mi ingere 
van még a szépnek is, ha könnyen lehet hozzá
jutni ? Alattam láttam szédületes mélységben 
a mindenségnek azt a darabját, mely legbájosabb. 
Megdobbant bennem a s z í v  és a vad gyönyör 
rázta idegeimet, hogy átlebeghessek innét a 
magasból a sötétlö kék levegőn messze-messze, 
magam sem tudom hová, hol nincs vágy, nincs 
önzés és roszakarat, hol elcsendesülnek a szen
vedélyek és nyugtot talál a lélek. Gondolatom 
felszállt a magasba és én, ki előbb korhadt 
agyvelővel merészen kiálltam a szírt legszélére, 
hogy élvezzem az idegizgató mélység gyönyö
rét : most féregnek éreztem magamat, ki meg- 
roskadt a nagy Isten gondolatánál, ki száz ily 
világot, sokkal szebbet, teremthet.

Visszamentem a korlátokon s köpenyembe 
burkolózva néztem a nap lenyugvását hosszan,

nagyon hosszan, magam sem tudom, meddig. 
Már rég elfeküdt a nap, elcsendesült a hotel 
zsibongó turistáival, elment a fogaskerekű vasút 
is — én még mindig ott álltam a korláthoz 
támaszkodva. Nem zavar., semmi, nem kíván
tam semmit; nem volt óhajom. Néztem a rám 
ereszkedő éjt, a hulló csillagok futását s bol
dog voltam.

A  lég hömérséke egyszerre alászált, met
sző hideg szél kezdett lengedezni. Köpenyem 
nem védett többé s én fázni kezdtem. Felmen
tem a vaksötétben a hotelhez s megnézve órá
mat, az éjfélutáni két órát mutatott.

Nem czélom útirajzot Írni, mi mindig 
unalmas. Csak ama vidékekről szólok, melyek
nek természeti szépségei mélyebb benyomást 
gyakoroltak reám; ezekről is rendszer nélkül, 
a mint beutaztam őket, most erről majd amarról. 
Mindenütt azt a csendes megelégedést kerestem, 
mely annyira örömtelivé tette az önök köré
ben töltött napot — és ezt nem tudtam felta
lálni sehol, mentem tehát tovább, ismét tovább.

Kaczagtak volna rajtam, ha látták volna, 
miként szöktem meg Interlakenböl, az angolok
nak e kedves tanyájáról. Az egész helység va
lami ezer emberből áll, pinezérek, szobalányok, 
szakácsnék, szóval olyan egyénekből, a kik a 
vendégfogadóhoz tartoznak — mert ez volta- 
képen nem is falu, hanem egy csomó vendéglő, 
mely terebélyes fák árnya alól az utasnak 
ezernyi kényelmét kinálgatja. Van itt minden, 
a mi az ember szemének, szájának kell. A  leg
jelesebb angol irók müveitől kezdve le a savó
gyógymódig mindent meglehet kapni. Kapni 
tengeri fürdőt (a tóból, melynek vize igen kel
lemes) folyóvizet, savó fürdőt, szőlő és szamócza 
kiírát — és oly édes, balzsamos levegőt, olyan.
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^geágában t*láJÍa? tehát poharain-
’ianhak á 'ézerétett királyiinkiiak 

/egészségére, 'ki ’iba dicső azületéBnápját nnae- 
jjeji/ Ssáíijon üdvözletünk a fejedelmi család 
bensőjébe és egy  szívvel, lélekkel mondjuk : 
isten védje, tartsa, boldogitsá nagy királyun
kat! Éltesse nemzetének anyját, szeretett ki
rálynénkat, hogy az összetartozandóság kölcsö
nösségében boldogságát találja nemzet é3 király. 
Éljenek!"

— Felhívás. A honvédelmi miniszter le
irata folytén felhivatnak mindazok, kik a Tata 
környékén megtartandó idei nagy záró gyakor 
latokon, mint néző közönség részt venni óhaj- 
táták, hogy a cs. és kir. 5. hadtest parancs
nokságtól igazolványi jegyeket szerezzenek be. 
Felkéretnek továbbá arra is, hogy úgy az iga
zolvánnyal ellátott, mint kivált az ilylennel 
nem rendelkező néző közönség a csapatok 
szabad mozgását ne akadályozzák, mert, ha 
ilyen eset előfordul, a parancsnokok feiszólli- 
tására kötelesek a csapatok részére szükséges 
helyet átengedni.

— A sz. István napi vásár holnap, azaz 
í. hó 22-én veszi kezdetét. A mennyire az 
utóbb beállt szép időből következtetni lehet, 
•egyike lesz a népesebb vásároknak.

— Rendőri hír. Sándli Teréz a rendőr
ség előtt utczai botrányairól ismeretes alak, 
tegnap reggel ittas állapotban a Ponty ven
déglőnél beverte az ablakokat. Jelenleg a rend
őrség börtönében ül.

— Tűz a vidéken. Tegnap este 8 óra 
tájban élénk pir borította be a keleti égbol
tozatot. Nagy izgatottságot okozott ez a tüne
mény városunkban egyesek azt hitték, hogy a 
szőllökben van a tűz, mások különös égi tüne
ményt láttak benne. A  vöröses fény a viz- 
párával tellitett levegőben annyira inteziven 
világított, hogy az ember azt hitte, hogy a 
szomszéd utczában ég, sőt az úszó felhőkben 
még a füstöt is látni vélte. Ma azonban már 
tudjuk a valót. Miként tudósítónk jelenti, Kis
falud pusztán keletkezett a tűz este 8 óra tájt, 
villámcsapás következtében. A  villám ugyanis 
Kégl György csalai birtokos Kisfaludon levő 
ménes istállójába ütött bele, az istálló egy
szerre meggyulladt és daczára a zuhogó esőnek,
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elragadó kilátást, melyek ezt a gyönyörű kis 
zugot valóságos paradicsommá teszik.

Evenként 50—60 ezer idegen fordul meg 
itt. Számos angol miss jár ide gyógyulni, a ki
nek a feje meleg és a szive hideg.

E gy darab cosmopolitizmus ez, hol csak 
a levegő meg a sajt svájezi, a többi a világ 
minden részéről össze van szedve. A  czivili- 
záczió minden ferdeségeivel találkozik itt az 
ember a chignontól kezdve a magassarku czi- 
pöig, melyben úgy járnak az angol misek, mint 
a macska a dióhéjban. Nincs semmi természe
tesség, csak mesterkéltség — nincs itt svájezi 
észjárás, népszokás — össze-vissza zagyváit 
külföld ez, hol a kecske angolul mekeg, a bá
rány oroszul béget. Nem is siettem, de futottam 
erről a helyről Lauterbrunner városkába, a 
Schildtbach zuhatagához.

Soká el-el néztem a magas sziklafalakon 
aláesö viz lombjainak játékát, melyek a szi
várvány minden színében tündököltek s fejemre 
hagytam sziporkázni a kristály tiszta viz szét
hulló apró csepjeit.

Ledőltem a puha fűre, hogy nyugodtan 
hallgathassam a zuhatag vad moraját és elűz
zem a reám nehezedő kedvetlenséget. Minden 
mosolygott körülöttem, a kék ég, a ragyogó 
veröfény, az átlátszó, könnyű nyári felhők, a 
bimes virágú rét, melynek tarka szállaivai 
elbeszélgettem s melyek kedves történetkéket 
meséltek nekem. Kedvem felderült s én egy 
nagyon kedves dalt kezdtem dudolgatni, mit 
útközben hallottam, s melyet lekótázva viszek 
haza, hogy a család kedvencze eljátszhassa 
zongoráján.

Azután egy pár alpesi legelőn keresztül 
ideérkeztem Gidisdorfba, melyről ’jövö levelem
ben fogok írni.

(Folytatása következik.)

FEJESMEGYEI NAPLÓ.

a közeli pajta is tüzet fogott. Elégett egy 
asztag búza és két kazal szalma, a z  istállóban 
két csikó is bennégótt. A tűznél a pákozdi 
tűzoltók a faluból segélyükre siető emberekkel 
derekasan hozzá láttak az oltáshoz, de csak 
éjjel fél 10 órakor sikerült a tüzet lokalizálni.

— Halálos esés. Vadász Mihály Székes- 
fejérvárott kocsis, tegnap} este egynegyed 9 óra
kor mohart vitt haza kocsiján a telekről. A  
kocsin ült Prok Yincze is, a ki, midőn a kocsi 
véletlenül felburult, olyan szerencsétlenül esett 
ki, hogy azonnal meghalt.

Öngyilkosság. Mutter Károly moóri 
illetőségű vasúti alkalmazott Hruska Pál ker- 
tész-nícza 23. sz. alatti lakásán tegnap reggel 
3 órakor Góldhammer Zoltán 69-es önkéntes 
szolgálati fegyverével agyonlőtte magát. Atyja 
Mutter Károly moóri fiakkeros, tehetős ember, 
megtagadta a fia 75 forintra rugó adósságának 
a kiegyenlítését. Ez keserítette el a fiút s ér
lelte meg bensejében az öngyilkosság eszméjét. 
A  tett elkövetése előtt már néhány nappal 
kérdezősködött a katonáktól a szolgálati fegy
ver kezelése felöl és maga is próbálgatta, hogy 
miként lehetne a fegyverrel magát kivégezni. 
Csütörtökön bejött az anyja és Miiller ö tőle 
is adósságának a kiegyenlítését kérte. Anyja | 
azonban nem teljesítette fia kérését, a mi miatt 
kisebb mérvű családi perpatvar keletkezett köz
tük. A fiú aznap éjjel utolsó 5 írtját is elmu
latta. Reggel ittas állapotban tért haza, elő
kereste Goidhammer szolgálati fegyverét, jobb 
lábáról levetette czipőjét és lement a kertbe, 
ott levetette a másik czipőjét is, a fegyvert a 
torkának szegezte és kivégezte magát. Egy le
zárt levelet hagyott hátra atyja czimére. Szo
bájában az asztalon egy könyvet találtak, va
lami rémregény volt s ezen soroknál volt ki
nyitva: „ Válassz a kettő között, légy öngyilkos/“ 
A  szerencsétlen fiatal embert tehát a tartozása 
feletti elkeseredés, az ittasság és ideg izgató 
regény olvasása vitték az öngyilkosság bűnös 
eszméjére. A  rendőr-orvosi vizsgálatot reggel 
5 órakor Polczer Péter rendöralkapitány és dr. 
Árokay Antal kér. orvos ejtették meg.

— Rablás a vidéken. Vakmerő tolvajok 
folyó hó 16-án Kiss József soponyai lakos há
zából párját ritkító brutalitással raboltak el 
165 forintot. A nevezett nap estéjén Kiss József 
a szabadságon levő katonafiát kísérte be Fejér
várra. Neje, szül. Molnár tíára otthon maradt

3

és mikor lefeküdni készült két ember lépett a 
szobába, kifc megragadták és fojtogatni kezd
ték, miközben: emberfélén fenyegetések kísére
tében kényszeritették, hogy á háznál készlet
ben levő pénzt adja elő. A  szerencsétlen asszony 
kényszerhelyzetében nem tehetett mást, mint 
hogy a kívánt pénzösszeget 165 irtot odaadja, 
csak a lelketlen rablóktól megmenekülhessen. 
Azok nagy mennyiségű viselő és ágyruhát is 
magákkal vittek. Másnap Kiesné feljelentésére, 
a ki az egyik tolvaj hangjáról és szeméről Szolga 
Jánosra ismert rá, a gyanitottat Vörös József 
biró és Csizmadia János jegyző kihallgatták. 
Szolga a lopást konokul tagadta, de hollétét 
a rablás idejében nem tudta igazolni. Nyom
ban ház kutatást tartottak nála s 30 frt "kész 
pénzt és az ágyruha egy részét meg is talál
ták. Valószínű, hogy 1896. évi október hó 
10-én Törzsök István csöszi és múlt hó ]7-én 
Soponya községben Kecskeméti János házánál 
történt betöréses lopást is ö követte el. A 
másik tolvajt még eddig nem sikerült kézre 
keríteni: a csendörség nyomozza.

— TJtonálló válidorlólegénv. Vajda Er
zsébet, Schőn Ignácz pátkai lakosnak cselédje, 
tegnapelőtt d. u. 4 és 5 óra között Pátkáról

| Lovasberénybe ment s midőn a pátkai határtól 
mintegy 4Ö lépésnyire ért Lovasberény felé, 
elébe ugrott egy 17—20 év körüii piros és 
sárgacsikos nadrágba öltözött vándorlólegéay s 
a leányt megragadta, a nála volt 80 kr összes 
pénzét elvette tőle és zsákmányával a kukorí- 
czásba szaladt. Ezen esetet Halmis Zsuzsanna 
pátkai illetőségű leány is látta, de mivel egye
dül volt, nem mert a megtámadottnak segítsé
gére menni.

— Eladó ház. .Székesfehérvárott a 
Széchényi utcza 11. számú tehermentes 
ház tágas udvar és kerttel, kitűnő rétek
kel együtt szabad kézből eladó.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szöts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Ü AG Y B Ú T O R -E L A D Á S !!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  SAS-UTCZA 16. SZÁM,

A .FEKETE SAS" szálloda átellenében
.................................................. .

A h á z  l e r o m b o l á s a  és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e  
v é g e t t  a r a k t á r o n  l e v ő  ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, és esztergályos-liutorok.
ugyiÉ tÉ  fali- ás pipere tükrök, kápák,

szőnyegek, függönyök, madraczok, vaságyak, mosdd asztalok
ás számtalan fel m  sorolt tárgyak minden elfogadható árakban eladatnak.

Ez alkalommal szabadjon igen becses megrendelőimmel tisztelettel 
értesíteni, hogy kárpitos és asztalos raktáromat haladéktalanul tovább 
folytatom és készséggel vállalkozom mindennemű javítások és átalakítá
sokra ; lakosztályok tapetirozására, helyben úgy mint vidéken ; szolid, 
izlésteljes éz jutányos munkáimért reményiem, hogy becses megrendelőimnek 
35 évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi
zalmukhoz, melyet tisztelettel kér

3d. Püster 3mre,
kárpitos- és asztalos-üzlet tulajdonos.
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Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakcsim 

nmei kitéve 4 soron terjedelemben egyszeri köztere 3U Kr. 
Minden további sor 4  kr. — Ha az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenesenlter.t 20 krért 
vitetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

EGY  NŐSTÉNY DAKSZL KUTYA
megvételre kerestetik. Czim a kiadóhiva

talban.

JÓ CSALÁDBÓL VALÓ FIÚ
a jövő tanévre, teljes ellátást nyer
úri családnál. Czim a

egy
kiadóhivatalban.

EGY PARISBÓL VALÓ NŐ
iranczia órát hajlandó adni. Czim a kiadó- 

hivatalban.

EGY JÓ CSALÁDNÁL
a jöv ő  tanévben 2 tanuló teljes ellátásban 
részesülhet igen kedvező feltételek mellett, 
a hol az illetők egyszersmind a család fő- 
gymnáziumba járó fiától magán oktatást 
is nyerhetnek. Tudakozódni lehet: Gyü- 

mölcs-utcza 28. sz. alatt.

EGY KIS ISTÁLLÓ
kiadó a s Ponty1 vendéglőben; Ugyanott 
takarmány, szecska, zsúp, valamint kis és 

nagy boros hordók eladók.

EGY HELYBELI
keztyüs- és sérvkötő-üzletben egy tisztes
séges fiú tanulóul fölvétetik. Czim a kiadó

hivatalban.

A Ponty vendéglőt
rövid idő alatt teljesen át alakítottam, és 
a közönség igényeinek teljesen megfelelő
kig felszereltem.

§ S T  S z o b á k
a legjutányosabb árban kaphatók: két ágyas 
szobák 1 frt 20 kr, egy ágyas szoba 

60 kF. közös szobák 30 kp.
A szobák tiszták

csinosan felszereitek
és Igsn egészségesek.

A vendéglőben
páratlanul Ízletes m agyaros ételek

k a p h a t ó k .
Minden szerdán és szombaton

friss csapolásu sört
szolgálok ki.

A  mélyen tisztelt közönség pártfogá- 
Étit jcen

FORSTER FLÓRIÁN
vendéglős.

R O D E  I M R E
Ú R I ÉS N Ő I D IV A T -Ü Z L E T E  S Z É K E S F E H É R V Á R O T T , f  

Nádor-utcza 17. szám.
........................ ............................... ...............................iii.iimmi.iii.iiiii..................................................................................... .

A mélyen tisztelt vevő közönség b. figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben nagy választékban legjobb minőségben olcsó 
árakon szerezhetők nálam be, u. m. :

Cretongy. ing gallérral —*90 T20 —
siffon gallér nélkül 1*— 1‘20 —
férfi lábra való köpper —*80 1*— 1-20 
férfi lábra való atlas damusfe 1-30 1-fiö 

Zsebkendők :
tél vászon színes széllel 1-20 1-60 1-80 
czérna vászon színes széllel 2'40 3-— 3-60 
fehér vászon Ó3 batiszt 3-5Ü 4-50 5-50 
gyermek Clott esernyő — -90 1*— 1-20 
férfi ('lőtt esernyő 1- — 1-20 1-50
félseivem esernyő 1-80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1‘50

Férfi kalapok :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3 — 35U
férfi puha kalap színes l -50 1‘RO '& —
férfi puha kalap fekete 1*60 1‘80 3-—
férfi puha kalap Lódén 1-20 ljöO 180
gyermek kalap minden szinben 75 töl 150

Férfi siffon ing :
sima elő vei gallér nélkül 1/20 1*50 2- — 
szeg. elövel gallér nélkül L50 1-80 2 20 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül — — 2'2Ü
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- -  
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 írt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 írt.

Börkeztyiik, elismert legjobb gyártmányú
férfi- és női- minden létező színekben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyennek-liarisnyákban, továbbá válfüzök, 
csipkék, szallagok, kötő és horgaié pamutok, csipke függönyök és 

minden e szakmába vágó rövidáru czikkekben.

J  Na;
m . csipk

w w *

Csak csekély

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

L eg ú jab b  divatu tavaszi-gallérok  és kabátok.
K é s s  fé r fi- és  gyerm ek ru h ák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
—® Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—

L Ő W Y  A D O L F * * * * * * *  +
* S Z . - F E H É R V Á R .

(Felmayer mellett.)

4- 4- -b
4* 4* +

raktáromat, kárpitos és asztalos műhelyeimet május Itótoan
K ossu th -oteza  18. szá m  álé h elyeztem ,

egyszersmind megnagyobbítottam.
Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:

Háló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések;
Egye. szekrények, és ágyak, magas divánok, ottománok, tükrök, képek, hajlított 

székek, asztalok, karnisok, összecsukható fotel, és szekrény ágyak.
Lóször, afrik, és ruganyos madraczok méret szerint pontosan készíttetnek. 

Kézimunkák mondérozása ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és költségvetéssel dljtalanu.1 szolgálok.

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfelt ér* várott, Kossuth-utoza 18. szám.
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